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Це пісня запорозьêа. У їх баб не поводилось, їсти варили самі, то 
оце, бóло, приїде один до дрóãоãо в ãості, підоп’ють і співає ãость хозяї-
нó, шоб поãодóвав. 

БАЛАДИ 

310 

Петрóня 

Пани влюбляется в êрепостноãо 

А. 
Ой чи чóли ви, люди, а про тоãо Петрóню,  
Шо óбито Петрóню на Яловій моãилі.  
Не за велиêó винó Петрóню вбито,  
Ой бóв він на панщині, молотив жито.  
Ой приїхала вельможна до нової êлóні,  
Питається отамана: „А чи тóт Петрóня?" 
– Годі серце, Петрóню, жита молотити, 
Та поїдьмо зо мною мед, ãорілêó пити. 
А ó тоãо вельможноãо та бóв вірний слóãа,  
Та не пожалів він своãо дороãоãо êоня,  
Та й побіã доãоняти своãо пана.  
Наãнав своãо вельможноãо на Калиновім мостó: 
– Ой вернися, пан вельможний, єсть в вельможної ãості! 
Яê приїхав пан вельможний а до своãо дворó, 
Та й поставив стороженьêó для своãо споêою.  
Ой яê вийшла вельможная на пальчиêах тихо: 
– Тіêай, серце Петрóню, – бóде тобі лихо. 
Яê êинóвся Петрóня в віêонце тіêати, 
Коли стоїть стороженьêа – не можно і пересчітати.  
Яê óдарив пан вельможний з ãромêої рóшниці, –  
Раздайтеся, разстóпіться ãорничêі світлиці;  
Яê óдарив пан вельможний з ãромêоãо пістоля,  
Та óлóчів він Петрóню протів серденьêа, стоя. 
– Оце ж тобі, Петрóню, та велиêа дяêа, 
Візьміть, слóãи, та винесіть відсіль яê собаêó; 
Оце ж тобі, Петрóню, за хорошó вродó, –  
Пливи, пливи по бережêó, – пий холоднó водó. 
Петрóнина неньêа по бережêó ходе, 
Вона ходе і ãолосе, білі рóчêи ломе,  
Молоденьêіх рибалочоê жалібненьêо просе. 
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– Ой нате вам, рибалочêи, півтора злотоãо, 
Та витяãніть мені сина а хоть не живоãо, 
Ой нате ж вам, рибалочêи, ãорілêи напиться,  
Та витяãніть мені сина а хоть подивіться;  
Ой нате вам, рибалочêи, а срібнóю êопó,  
Та витяãніть моãо сина – хоть ãлянó на вродó.  
Вельможная пані в віêно поãлядає,  
До Петрóненої неньêи стиха промовляє: 
– Ой êоли б ти, стара мати, дрóãоãо Петрóню мала, 
То я б тебе, стара мати, сріблом, златом обсипала. 
Петрóнина неньêа все плаче, ридає. 
Вона паню вельможнóю êляне, проêлинає: 
– Бодай же ти, вельможная, цьоãо не діждала, 
Шо ти моãо одинчиêа із світа зіãнала. 
На панщинó виряжала, – я все ним êохалась, 
Прийшла звістêа несчастлива, – я й не сподівалась. 

Сеêлета Проценêова, 45 л.  
Кóшóãóмовêа Алеêсандр. ó., 29 деêабря 1887 ã. 

311 
Яê поїхав пан вельможний ê Біломó царю слóжити, 
А за ним пані вольможна не стала тóжити. 
Сіла вона с Петрóнею мед, вино пити. 
Та бóла одна слóãа ó пана вірна, та все теє знала, 
Та êóчерям вірнім все те доêазала. 
Та не пожалів êóчер своãо êоня вороноãо, 
Наãнав же він пана на Калиновім мості. 
– Завернися, пане, бо є в пані ãості! 
– Не можно семó статься, – пані родó не таêоãо,  
Ой не зробе повіê стида оттаêоãо, 
– Яê неправда, пане, моя бóде,  
То вдарете, пане, стрілою ó ãрóди, 
– Яê правда, хлопêó, бóде – велю êоня осідлати,  
Та в наряд тобі дати. 
Ой заїхав пан вельможний с-під сонця, 
Сидить вельможная с Петрóнею êрай віêонця, 
Приїхав вельможний до своєй ãосподи, 
Та поставив на віêнах сторожó, на дверях запорó. 
Ой яê êинóвсь Петрóня до віêна тіêати, 
Аж там стороженьêа стоїть êрóãом хати. 
Ой яê êриêнóв пан вельможний на свої ãайдóêи: 
– А беріть, беріть Петрóню під боêи й під рóêи, 
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Ой взяли, взяли Петрóню під білії боêи, 
Та вêинóли Петрóню ó Дóнай ãлибоêий.  
Оце ж тобі, Петрóню, шо хороший вродився,  
Плавай, плавай на Дóнаї, ще й води напийся.  
Яê побіãла вельможная та очеретами,  
Поздирала личеньêо, ніжêи позбивала,  
Та все за тим Петрóнею, шо вірно êохала.  
Тай зостріла рибалочоê молоденьêіх: 
– Ой нате вам, рибалочêи, таляра, золотоãо, 
Та витяãніть Петрóню хорошоãо молодоãо! 
Ой яê витяãли Петрóню – вода з рота льється,  
Молодая вельможная яê ãорлиця б’ється,  
А Петрóнена, стара неньêа слізоньêами хлипле,  
Молодая вельможная червінцями сипле: 
– Не плач, не плач, не жóрися, стареньêая мати,  
Бóдó ж тебе, стара мати, сріблом, златом обсипати,  
Ще й до самой смерти хлібом, сілью ãодóвати. 
– Бодай же ти, сóêо, цьоãо повіê не діждала,  
Яê ти ж моãо Петрóню із світа зіãнала. 

Евтихий Дворецêий, 90 л. Ново-Гóпаловêа  
Алеêсандр. ó., 26 деêабря 1885 ã. 

Сравн.: Костомаров. Народ. песни в Малорóссê. литератóрн. сбор-
ниêе Мордовцова. Саратов, 1859 ã., стр. 201; Чóбинсêий. Трóды, т. 5, 
стр. 1017 и 1069; „Киевсêая Старина", 1882 ã., т. II, стр. 362. (Вариант 
записан И.И. Манжóрою в Алеêсандровсêом óезде); Головацêий. I, 
62 - 64. 

312 
Мать проêляла дочь „малою дытыною". – Козаê перестает любить.–

Обое заболевают. – Девóшêа велит похоронит ее с êозаêом 
Ой Боже, Боже, с таêою ãодиною,  
Проêляла неньêа малою дитиною, 
Не бóде життя з вірною дрóжиною; 
Нанеси, Боже, êоãо я люблю дóже, 
А хоть не йоãо, хоть товаріша йоãо, 
Роспитаюся про здоров’ячêо йоãо. 
„Дівчіно моя, яê до тебе ходить 
Через облоãи, через ãóсті лози?” 
Облили дівêó все дрібнії сльози. 
Яê ми любились – три ãоди і три неділі, 
Теперь розійшлись – обоє похворіли. 
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Ой êозаê лежить в зеленій діброві, 
Дівчина йоãо – ó батьêа в êоморі. 
– Ой яê задзвонять всі звони в соборі, 
Послóхай, мати, чи не по êозаêові; 
Яê по êозаêові, то давай, мати, знати, 
Яê бóдóть нести – наряжай і мене, мати; 
Та êлади, мати, до êóпи ãоловами, 
Шоб нашó любовь та на тім світі знали. 

Федора Балычина, Сеêлета Клименêова, Катря Костенêова, Сами-
ло Кыщенêо и Федир Кóжóшный (замóжния и женатые),  

Кóшóãóмовêа, 14 ноября 1891 ãода. 

313 

Ласêовый êозаê на слова, да иная дóмêа...  
Расêаяние и похвалêи обманóтой девóшêи 

Ой ти дóбе êóчерявий,  
Сам листом êóдрявий,  
Славний êозаê дохожалий,  
Словами ласêавий.  
Слова ж твої ласêавії,  
А іншая дóмêа,  
Поêи тебе не любила, –  
Гóла яê ãолóбêа.  
Гóла, ãóла бóрêотіла, 
Знялась полетіла.  
Яê летіла – ãоворила:  
Горе мені, ãоре,  
Утопила ãоловоньêó  
В безоднєє море.  
Утопила, óмочила, –  
Треба росчесати,  
С êим любилась,  
Розлóчилась, –  
Треба забóвати;  
С êим не зналась, 
Повінчалась,  
Треба привиêати. 
Яê пішла я в чисте поле  
Доленьêи шóêати,  
Та не найшла счастья, долі, 
Найшла êóбелечêо,  
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Оце ж теє êóбелечêо,  
Що óтêа несеться,  
Ой чóла ж я через люди –  
Вражій син сміється. 
Смійся, смійся, вражий синó, 
За сміх тобі бóде, 
Яê дам тобі напитися, –  
Таê смерті не бóде. 
Яê дам тобі напитися –  
Люди не знатимóть, 
Не я ж тобі даватемó –  
А дасть моя тітêа, 
Ізсохнеш ти, ізов’янеш, 
Яê рожева êвітêа. 

Дивчата – Зинêа и Надежда Столыцивны,  
д. Иãнатьевêа Еêатер. ó., 2 июня 1886 ã. 

Второй, во всем сходный с предыдóщим вариант, заêанчивается 
êороче. 

…Утопила, óмочила  
Треба росчесати 
Уже ж моїй ãоловонці 
По віê не зринати. 

Авдотья та Палажêа Самарсêие,  
с. Красноêóтовêа Алеêсандр. ó., 15 сентября 1889 ã. 

См.: Чóбинсêий. V, 13, № 34. 

314 
Козаê в раздóмьи поит êоня и вспоминает о милой. Писать ли листы, 

или ехать. Едет и óзнает, что милая полюбила дрóãоãо.  
Козаê бросает милóю в Дóнай 

Ой ó лісі, ó лісочêó,  
На жовтім пісочêó,  
Вода протіêає,  
Козаê êоня напóває,  
Дóмає й ãадає: 
А чи мені женитися, 
А чи мені жóритися, 
Чи листи писати, 
До дівчини слати,  
А чи êониêа сідлати,  
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Самомó їхати?  
Ой приїхав милий  
До милої в ãості,  
А в милої, миленьêої  
Весь двір на помості. 
– Та доров, доров, мила, 
Мила чорнобрива, 
Ой для êоãо, мила, 
А ці мости намостила? 
– Ой для тоãо, милий,  
Мости намостила,  
Шо я йоãо вірненьêо любила.  
Та взяв милий милó  
За білії боêи,  
Та й óêинóв милó  
У Дóнай ãлибоêий.  
Пливи, пливи, мила,  
Уплинь за водою,  
Та óже ж мені, мила,  
Не жити с тобою.  
Яê випливеш, мила,  
На жовтий пісочоê,  
Подай, подай, мила,  
Стиха ãолосочоê;  
Яê випливеш, мила,  
На тіхії лóêи,  
Та подаси, мила,  
Хоть правóю рóêó. 

Моêрина Берестенêова, 40 л.  
Кóшóãóмовêа Алеêсандр. ó., 20 апреля 1885 ã. 

315 

Козаê пьет и жалóется, что родился без счастья-доли. Идет исêать доли, 
находит море и потопает. Милая просит рыбаêов вытянóть и похоро-

нить в зеленом садó 
А чи моя недоленьêа, чи моє нещастя, 
А чи мені поробила. шинêароньêа Настя. 
Шо сів запів, шо сів зажóрився, 
Шо без щастя, без доленьêі êозаê óродився. 
Та óродила мене мати в зеленомó житі, 
Та не дала щастя, долі яê ó світі жити. 
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Уродила мене мати в зеленій діброві, 
Та дала мені стан хорошій ще й чорнії брови. 
Та бóло б тобі, моя мати, сіх брів не давати, 
Та бóло б тобі, моя мати, щастя, долю дати. 
Пішов êозаê, пішов бóрлаê доленьêі шóêати, 
Та не найшов щастя-долі, найшов Сінє море. 
В Сінім морі бóрóн ãрає, êозаê потопає, 
Червоною хóстиною на береã махає. 
Ніхто йоãо не ратóє, ні батьêо, ні мати, 
Тіêо йоãо миленьêая вийшла ратóвати. 
Та пішла йоãо миленьêая понад бережêами, 
Та зóстріла рибалочоê с тремя неводами. 
Рибалочêі, ãолóбчиêи, ввольніть мою волю, 
Та росêиньте тонêій невод по Синємó морю;  
Рибалочêи, ãолóбчиêи, нате êопó ãрошей, 
Та витяãніть миленьêоãо, яêий він хороший; 
Ой нате вам, рибалочêи, та хоть золотоãо, 
Та витяãніть миленьêоãо, а хоть не живоãо; 
Ой нате вам, рибалочêи, ãорілêі напиться, 
Та витяãніть миленьêаãо, а хоть подивиться. 
Тяãнóть, тяãнóть до береãа, – вода з рота льється, 
А милая по бережêó яê ãорлиця б’ється. 
Ой нате вам, рибалочêи, ляннóю сорочêó, 
Поховайте миленьêоãо в зеленім садочêó. 

Дед Кóзьма Лóтай-Бойченêо,  
с. Вознесенêа Алеêсандр. ó., 18 мая 1875.  

Сравни: Метлинсêий. Народ. южно-рóсêия песни, стр. 461; Балли-
на. Уêраинсêия песни, стр. 17; Чóбинсêий. V, 267, № 524. 

316 А 

Воспоминание о êрепостном праве. Брат поêóпает сестрó 
Ой ішов êозаê з Донó, 
Та з Донó додомó, 
Та до своãо пана – дівêи êóпóвати; 
Торãóє, êóпóє ó пана дівчинó, 
Дає він за неї – двадцять п’ять червонців, 
А за її мовó – êоня вороноãо,  
А за її êосó – всю збрóю на йоãо,  
А за її личêо – дає сіделечêо,  
А за її вдачó – цілóю тисячó.  
Ой взяв він дівчінó за білóю рóêó,  
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Та повів він її аж ó Тóрещинó, 
А із Тóрещини та ó Німещінó, 
Та прівів дівчинó до білої хати, 
Заставів він її білó постіль слати. 
Дівчиноньêа стеле, та й перебиває,  
Та й перебиває – тяженьêо здихає. 
– Та чеãо ж, ти, дівчіно, таê важêо здихаєш, 
Либонь ти, дівчіно, родиноньêó маєш? 
Ой є в мене родó – три братіêи зродó, 
Один в Тóрещині, дрóãий в Німещині, 
А третьоãо маю, де – й сама не знаю. 
– Ти ж мені, дівчино, не вірна дрóжина, 
Ти ж мені, дівчино, – рідная родина. 
– Бóло б тобі, брате, за рóченьêó не брати, 
Бóло б тобі, брате, вперед роспитати. 

Аãафья Саенêова. Поêровсêое  
Алеêсандр. ó., 12 января 1886 ã. 

317 Б 
Ішов êозаê із Донó додомó... 
Та взяв він дівчинó за білó рóчинó 
Та повів дівчинó аж ó Тóрещинó. 
Та велить дівчині світлечêо світити, 
Вечерять давати, білó постіль слати. 
Дівêа постель стеле, ще й перебиває, 
Дрібними сльозами постіль приливає. 
– Чоãо ж ти, дівчино, плачеш і ридаєш, 
Хіба ж ти, дівчино, родини не маєш? 
Тіêо ó мене родó – два братіêи зродó, 
Та і тіх я не знаю – де вони блóêають. 
Шо старшоãо брата – пани запродали, 
А меньшоãо брата – в салдати отдали. 
– Хіба ж ти, дівчино, та цьоãо не знаєш, 
Шо яê мене мати з домó виряжала, 
То тебе маненьêó на рóêах держала, 
На рóêах держала, плаêала й êазала: 
- Іди, іди синêó в чóжó сторононьêó, 
Та не забóдь, синêó, про цюю дитинêó. 

Елисавета Леãезина. Вербова  
Алеêс. ó., деêабрь 1885 ã.  
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318 

Братья идóт в разбойниêи. – Сестра блóждает в лесó, встречается с раз-
бойниêами и просит óêазать дороãó. – После разспросов братья óзнают 

сестрó. Братья и сестра зацвели цветами (êровосмешание) 

А 
Жила вдова на Подолі 
Та не мала щастя-долі, 
Тіêо мала три синочêа, 
Три синочêа і три дочêи. 
Дочêи зросли – заміж пішли. 
Шо найстарша – óтонóла, 
Середóльшó – вовêи з’їли, 
А найменьша – заблóдилась. 
Приблóдилась до лісочêó, 
А в лісочêó оãонь ãорить, 
Коло оãню розбой сидить. 
 – Добривечер, добрі люди, 
А чи добрі, чи лихії, 
Зведіть мене на дороãó, 
На зеленóю дібровó. 
 – Сідай, дівêо, вари êашó! 
Сіла дівêа, та все плаче. 
– Давай, дівêо, вечеряти! 
Дає, дівêа, та все плаче, 
– Пора, дівêо, постіль слати! 
Стеле, дівêа, та все плаче. 
Стали пити, ãóляти, 
Стали родó питати. 
– Ой я родó вдовиноãо: 
Жила вдова на Подолі 
Та не мала щастя, долі, 
Тіêо мала три синочêа, 
Три синочêа і три дочêи: 
Сини зросли – в розбой пішли… 
Один êаже: – Розстріляймо. 
Дрóãий êаже: – Не займаймо. 
Третій: – Зведім на дороãó, 
На зеленóю дібровó, 
Та станемо рядочêами, 
Зацвітемо êвіточêами: 
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Ти зацвітеш синеньêо,  
Я зацвітó жовтеньêо. 
Люди сêажóть: – Травиця, 
А то братіê, сестриця. 

Дед Арсений Черновол, 97 л.,  
д.Кóшóãóмовêа Ал. ó., 20 апреля 1885 ã. 

Ср.: Зап. Ю-З ОИРГО, Киев, 1874 ã., II , 543. 

Пояснение. Колись-то діти не вживались дома. Бóло, ляхи забе-
рóть в неволю, то вони повтіêають і йдóть в розбой: додомó óже і не 
поêазóються. Таê і ó цієї вдови: сини бóли в неволі, а дочêи поросли 
без їх. Ото, шо дівêа найшла в лісó разбой, – то її рідні брати. Вони з 
нею мали ãріх…. Яê розпитались, пішли вони і зацвіли êвіточêами: сес-
тра синеньêим, а брати – жовтеньêим. Ціх êвіточоê і тепер єсть баãато; 
ó нас їх звóть «Братêи». (Viola tricolor). 

319 Б 

Родство обнарóживается после браêа 
– Шинêареньêо молода, 
Усип медó ще й вина! 
– Я не всиплю, не продам, 
Бо на тобі жóпан дран. 
– Хоч на мені жóпан дран,  
Я заплатю, яê і пан. 
– Яê заплатиш, яê і пан, 
Я за тебе дочêó дам. 
Хоч не дочêó – наймичêó, 
Таê хорошó панночêó. 
Стали пити, ãóляти, 
Стали родó питати: 
– Я с Києва Гонтівна, 
По батьêові Йванівна. 
– Я с Києва – Гонтович, 
По батьêові Йванович… 
Яêий тепер світ настав, 
Шо брат сестри не пізнав; 
Яêі тепер попи стали: 
Сестрó з братом обвінчали… 
Іди, сестро, в монастир, 
Нехай тебе Боã простить, 
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А я підó в темний ліс, 
Нехай мене звір із’їсть. 

Палаãея Касьяненêо, с. Мало-Михайловêа  
Алеêсандр. ó., 1884 ã. 

Ср.: Антонович и Драãоманов. Историч. песни. 1, 275 - 280. 

320 

Женатый êозаê влюбляется в дивчинó и óбивает женó 
Дети сироты. – Козаê в êандалах 

Ой ясненьêо та сонечêо сходе, 
А хмарненьêо заходе. (2) 
Що жонатий, право до дівчіни, 
Що вечера ходе. (2) 
Ой не ходи, êозаче, до мене, 
Бо óже ж ти жонатий: (2) 
Єсть ó тебе, молодий êозаче, 
Ще й жінêа молодая, (2) 
А ще ê томó, молодий êозаче, 
Ще й дитина малая; (2) 
Ой яê бóдеш до мене ходити, 
То óбий свою жінêó. (2) 
Пріобнявши êозаê ãоловоньêó, 
Та й пішов додомоньêó, (2) 
Пріобнявши свою сердешнóю, 
Та й почав жінêó бити: (2) 
Годі тобі, моя мерзавая, 
На цім світі жити: (2) 
Через тебе, моя мерзавая, 
Нельзя до дівêи ходити. (2) 
Яê óдарив ó правеє óхо –  
Вона, молода, подалася, (2) 
По всій хаті, (2) ще й êімнаті, 
Кров ãоряча розлилася. (2) 
Сóсідочêи, мої ãолóбочêи, 
Ой ви добрії люди, (2) 
Наêажіте моїй матóсенці, 
Хай до мене прибóде. (2) 
Прилинóла а неньêа стареньêа, 
Стала стиха до віêонця, (2) 
Лежить її дочêа, Галюточêа, 
Яê яснеє сонце. (2) 
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Дочêо ж моя, дочêо Галюточêа, 
Ой шо ж це ти наробила, (2) 
Ой óсю ж хатó, хатó ще й êімнатó, 
Ще й óсю ж ісêровила; (2) 
Своїх дітоê, дітоê манесеньêіх, 
Всіх посиротила; (2) 
Своãо мóжа, мóжа ревнивоãо, 
В êайдани забила. 

Челядь: Катря Костенêова, Сеêлета Клименêова, Федора Балычина, 
Самило Кыщенêо и Федор Кожóшный (замóжния и женатые).  

Д. Кóшóãóмовêа, 14 ноября 1891 ã. 

321 

Мать женила сына против желания, не полюбила  
невестêи и наóчает бить. – Сын óбивает женó 

По бережêó вітер хвилю ãоне,  
Мати сина жениться неволе;  
Мати сина неволею оженила,  
І сóсідам невісточêó осóдила.  
„Сонливая, дрімливая невістêа моя,  
Та ще ê томó не вміє робити,  
До моãо сина ãоворити”.  
Ой ти мати, порадниця в хаті,  
Та порадь же, мати, чим милó êарати?  
Ой на, синêó, рóбля золотоãо, 
Піди, синêó, до торãó новоãо,  
Кóпи, синêó, êоня вороноãо,  
Дротянó наãайêó, волосяні віжêи,  
З’яжи своїй милій і рóчêи, і ніжêи.  
І бий свою милó з вечера до ранêó.  
Шо з вечера – наãайêа шóміла,  
А в півночи – мила ãолосила,  
А до світа – мила оêоліла.  
Лежить мила – яê бомаãа синя,  
Під нею постіль – яê êалина,  
Стоїть милий – яê бомаãа біла. 
Ой ти, мати, порадниця в хаті, 
Порадила ж мене, чим милó êарати, 
Тепер порадь, мати, де милó дівати? 
– Ой зірви, синêó, в êоморі містинêó, 
І там сховай, синêó, чóжóю дитинêó. 



 246

Сідлай, синêó, êоня вороноãо, 
Та тіêай синêó, в чóжó сторононьêó. 
– Ой не таê, мати, чóже дітя ховати. 
Треба, мати, ãромадó збірати,  
Чóже дітя ховати.  
Ой óже ж мені, моя мати,  
Остроãа не минати.  

Ганна Уласов. Шевченêо, 17 л.  
Д. Письмачевêа Еêатер. ó., 3 июня 1886 ã.  

Ср.: Баллина. Уêраинсêие песни, стр. 41; Чóбинсêаãо, V, 425, № 815. 

322 

Козаê потопает в море и посылает êоня известить родню 
Сади мої, сади процвітають… 
А сêажи ти, êоню, шо я оженився,  
Бóла ó мене мила – висоêа моãила,  
Бóли ó мене дрóжêи – ó морі êалюжêи,  
Бóли ó мене свашêи – в морі черепашêи. 

Авдотья Быêова, из с. Малой Михайловêи  
Алеêсандр. ó., 22 ноября 1888 ã.  

Ср.: Чóбинсêий. Трóды, V, стр. 316 (624), 802 (373 вариант Л.). 

323 
Козаê достает веноê из моря, потопает  

и велит êоню дать знать отцó 
Яê приїхав мій миленьêій з ãородочêа, 
Та прив’язав êониченьêа до бересточêа, 
А сам пішов в море шóêати віночêа. 
Шо первий раз побрів – по êоліночêа, 
Дрóãий раз побрів – по поясочоê,  
Третій раз побрів – та й найшов віночоê. 
Став повертати, – став потопати, 
А на своãо êониêа ãóêати: 
Ой êоню ж мій, êоню! 
А хоч одірвися, а хоч одв’яжися, 
Та побіжи до батеньêа, 
Та про мене похвалися.  
Та не біжи де лози шóмлять, 
А біжи – де дзвони дзвонять;  
Та не êажи, шо я óтопився, 
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А сêажи, шо я оженився,  
Моя молода – холодна вода,  
Мої бояри – êрóтії яри;  
Мої світилêи – на небі зірêи.  

Андрей Иãнатенêо,  
Ольãинсêое Мариóп. ó., январь 1876 ã.  

324 
Яê приїхав мій миленьêій с поля, 
Та êоня привьязав до забора, 
Сам заплаêав êрай êониêа стоя, 
Заболіла ãоловоньêа з ãоря, 
Засватана дівчиноньêа моя. 
Ой дай, Боже, сóботи діждати, 
Пошлю людей дівчини сватати, 
А сам сядó під віêном слóхати, 
Шо бóде дівчина êазати. 
А дівчина по світлонці ходе, 
Та все свої білі рóêи ломе, 
Та все свою ріднó неньêó просе: 
Ой ти мати, порадниця в хаті, 
Порадь мене, шо людям êазати: 
А чі мені хліб обмінять, 
Чі рóшниêі давать? 
Продай, милий, êоня вороноãо, 
Та не бери полотна лянноãо, 
Та поший мені ляннóю сорочêó, 
Сховай мене в вишневім садочêó, 
На своємó частомó слідочêó. 
Тóди бóдóть зозóлі літати., 
Вони бóдóть раненьêо êóвати, 
А мені леãеньêо там бóде лежати. 
Ой я ж бóдó дóмать, шо сонечêо сходе, 
Аж то милий по садочêó ходе, 
Та все свої білі рóченьêи ломе. 
Устань, мила, бо плаче дитина, 
А ще ê томó зãинóла сêотина. 
– Нехай ãине, поãибає, 
Побачиш ти, мілий, яê дрóãа надбає. 

Василий Сошенêо, с. Ольãинсêое  
Мариóпольсêаãо óезда Еêатеринославсê. ãóб., январь 1875 ã. 

Срав.: Чóбинсêий. V, стр. 261, № 512. 
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325 
– Уляно, Уляно, чоãо в лóзі блóдиш, 
Либонь ти, Уляно, моãо сина любиш? 
– Яê би не любила, то б я й не ходила, 
Через твоãо сина Дóнай річêó брила. 
Ой за ãаєм, ãаєм, Василь сіно êосе, 
Василю Уляна дитинó приносе. 
– Василю, Василю, – на твою дитинó, 
Не візьмеш, Василю, на поêіс поêінó, 
Ой за ãаєм, ãаєм Василь сіно êосе, 
Василева мати по полю ãолосе. 
– Василю, Василю, іди ж ти додомó, 
Забрала Уляна всю твою хóдобó! 
– Не плач, стара мати, не таê воно бóде, 
Нехай нас розсóдять стареньêії люди. 
На тобі, Уляно, óсі три телиці, –  
Не êлади, Уляно, на моїй пшениці; 
На тобі, Уляно, êоровó рябóю, –  
Та ãодóй, Уляно, дитинó малóю; 
На тобі, Уляно, êоробочêó сира, –  
Та ãодóй, Уляно, отецьêоãо сина; 
На тобі, Уляно, ше й семеро овець, –  
Не êажи, Уляно, шо я йомó отець; 
На тобі, Уляно, ше й семеро хліба, –  
Та сêажи, Уляно, на староãо діда; 
На тобі, Уляно, êоня вороноãо, –  
Не óводь ó славó парня молодоãо. 
На тобі, Уляно, êоня при наряді, –  
Не страми, Уляно, мене при ãромаді ... 
Візьмó я, Василю, êоня при наряді. 
Вистрамлю, Василю, прі óсій ãромаді. 

Анифат Дейнеãа-Сидоренêо,  
с. Вознесенêа Алеêсандр. ó., Еêатер. ã. 1874 ã. 

326 
А при лóжêó, при êрóтомó бережêó,  
Та плавали сірі ãóси в êрóжêó. 
Гиля, ãиля сірі ãóси до домó,  
Горе томó лебедичêó самомó,  
Шо поросло біле пір’ячêо по йомó.  
Шо óчора за неділеньêа бóла,  
Шо дівчина на óлиці не бóла?  
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Либонь в дівêи не росчесана êоса,  
Либонь дівêа нездоровая бóла,  
Либонь дівêа мале дитя родила? 
Ізродивше в êитаєчêó сповила, 
А сповивше – на тихий Дóнай спóстила.. 
Плеви, плеви, мале дитя, річêами 
А я підó поãóляю з дівêами; 
Плеви, плеви, разбезсчастнеє дитя, 
Через тебе мене мати проêляла, 
Шо я тебе дівчиною привела. 

30 ноября 1887. Алеêсандровсê. 
 Записана от Кóшóãóмовсêой дивчины Присьêи Лисовой. 

327 
Ой вийдó я та й ãóêнó: 
Ой ви хлопці, молодці,  
Дарóю вам по вівці,  
Наêажіть дівчинонці,  
Шо нехай вона не жде,  
Нехай заміж іде;  
Бо я парень не боãатий,  
Сім пар волів ó дворі,  
Стадо êоней, табóнів.  
Сêоро дівêа зачóла,  
Із óлиці майнóла,  
Не добіãла до воріт,  
Ухватилась за живіт.  
Ой ненечêо ж, ненечêо,  
Болить живіт, сердечêо. 
Ой чеãо ж воно болить?  
Не схотів парень любить!  
Біжи, доню, до ãаю,  
Шóêай зілля розмаю. 
Я розмаю не знаю, 
Хіба людей спитаю. 
Наêопала êоріння, 
С-під білоãо êаміння, 
Полосêала на річці, 
Заправляла в ãорільці, 
Одвернóлась до печі, 
Промовляла три речі: 
Кипи, êипи, êорінець, 
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Поêи прийде молодець. 
Ще й êорінець не вêипів, 
Вже й молодець прилетів. 
Ой чеãо ж ти прилетів, 
Ти ж любити не схотів? 
Яê до тебе не літать, 
Шо ти вмієш чарóвать. 
А шо ж тебе принесло, 
Чі човничоê, чі весло? 
Приніс мене ворон êінь 
До милої на споêій. 

Предместье ã. Алеêсандровсêа (Еêатеринославсêой ãóб.) Слободêа. 
25 февраля 1885 ã. Записана от девóшêи 19 л., Веры Шевцовой. 

328 
А сьоãодня сóбота,  
Бóде хлопцям робота,  
Заносити ворота. –  
А в сóботó пораненьêо  
Усі звони ревóть,  
Хлопці ворота несóть.  
Зачепили тонêим валом,  
І потяãли êрóтим яром.  
А в сóботó пораненьêо 
Усі звони побили, 
Хлопці ворота причепили. 
А дівчині все не спиться, 
Про ворота óсе сниться, 
Батьêо ходе, сóда просе, 
Дівêа ходе, та ãолосе: 
– Не проси, татó, сóда, 
Не роби мені стида. 

1885 ã. Балабино Алеêсандр. ó.,  
Записана от Ивãы Орловой, М. С. Трóдницêой. 

329 
Ой ти дóбе, дóбе, 
Кóчерявий дóже. 
Шо на тобі, дóбе, 
Два ãолóба ãóде? 
Два ãолóба ãóде, 
Голóбêа борêоче, 
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А парінь ãоворе, 
А дівчіна плаче: 
Не êидай êозаче. 
Нехай поêідає, 
Я плаêать не бóдó, 
А я молодая, дрóãоãо набóдó, 
За мною молодою, 
Всі парами ходять, 
Кониченьêи водять.  
Ой виведіть мені  
Коня вороноãо,  
Та виберіть мені  
Парня молодоãо.  
Ой яêби я знала,  
Шо ти моя пара,  
То я б твоє личêо  
Та й ізмалювала,  
А чорнії брови,–  
Та й позолотила,  
На стіні прибила,  
Та й на тій стіні,–  
Де сидіть мені; 
На тій êроваті, –  
Де спати ляãати,  
Дитя êолихати.  
Ніхто не розлóче:  
Ні отець, ні мати, 
Ні піп, ні ãромада,  
Тілêо нас розлóче  
Застóп та лопата,  
Та дóбова хата,  
Глибоêая яма,  
Висоêа моãила,  
Прощай, моя мила;  
Жовтеньêий пісочоê,  
Прощай, мій дрóжочоê. 

С. Петровсêое (Балабино) Алеêс, ó.,  
Еêатерин, ã. Сообщила Феодора Козевиева. 26 февраля 1885 ã. 

Сравн.: Чóбинсêий. V, 13, № 34. 
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330 
Яê посіяв êозаê ãречêó,  
На дóбові на вершечêó,  
Ой дóб, дóба, дóба,  
Раздóб дóба зеленаãо.  
Яê схватилась шóря бóря,  
Козаêові ãречêó здóла,  
Ой дóб, дóба, дóба....  
Ой ãречêа не полова,  
А в êозаêа чорні брови.  
Яê óстанó раненьêо,  
Та й óмиюся біленьêо,  
Яê сядó я êрай віêонця  
Протів яснаãо сонця,  
Протів яснаãо сонця,  
Виãлядати черноморця. 
Черноморець іде, іде  
І семеро êоней веде,  
На восьмомó ворономó,  
У жóпані ãолóбомó;  
У жóпані ãолóбомó, 
Я ж дóмала, шо до домó;  
Я ж дóмала, шо до домó,  
Аж він поїхав до Донó.  
Ой став êоней напóвати,  
Стала вода прибóвати,  
Стала вода прибóвати,  
Чорноморець потопати;  
Черноморець потопає,  
Та й на милóю ãóêає.  
Ратóй, ратóй, моя мила, - 
Коли вірно любила.  
Ой рада б я ратóвати, –  
Таê не вмію плавати; 
Яêби човен та весельце,  
Ратóвала б моє сердце,  
Яê підó я по люди,  
Чи не жаль êомó бóде.  
Поêи люди ізійшлися, –  
Черноморець óтопився, 
Поêи люди ізібрались, –  
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Чорноморця óтеряли.  
Плеви, плеви за водою, –  
Остаюся óдовою.  
Плеви, плеви з пліточêами,– 
Остаюся з діточêами.  
Ой дóб, дóба, дóба  
Раздóб дóба зеленоãо. 

14 деêабря 1887 ã., ã. Алеêсандровсê. Записана от: Ольãи, Марии, 
Химочêы, Марóси, Оêсаны и мальчиêа Кости та дивчатоê 

331 
Жила, жила óдова, 
Хорошая, молода, 
Породила два сина, −  
Іванюшó й Василя, 
В êитаєчêó сповила, 
Та на Дóнай пóстила. 
– Ой ти жовтий пісочоê, 
Годóй моїх діточоê, 
До двадцяти ãодочоê, 
А ти, синій êорабель. 
Забери моїх дітей. 
На двадцятомó ãодó 
Прийшла вдова по водó, 
Стала вдова водó брать, 
Став êараблиê припливать. 
Один сидить на носó, 
Чеше êосó рóсó, 
Дрóãий сидить на рóлі 
Та й ãоворе óдові:  
– Ой óдова, óдова,  
Чи підеш ти за меня? 
– За старшоãо сама йдó, 
За меншоãо дочêó дам… 
Шо в неділю вінчались, 
В понеділоê питались: 
 – Ой відêіль ти, попович, 
По батьêові Петрович? 
– Я з Києва попович,  
По батьêові Петрович. 
– Я з Києва попівна,  
По батьêові Петрівна. 
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Яêий тепер світ настав, 
Шо брат сестри не пізнав; 
Яêі тепер попи стали, 
Шо звінчали й не спитали. 
– Іди, сестро, в монастирь, 
Молись Боãó за ввесь мир, 
А я підó в темний ліс, 
Нехай мене звір ізьїсть. 

Полиêарп Перехрест, 70 л.  
С. Вербове Алеêс. ó., 2 февраля 1885 ã. 

Сравн.: Антонович и Драãоманов. Малорóссê. историчесêие песни, 
І, 275-288; Зап Ю-З отд. ИРГ О-ва, 1874 ã., ІІ, 543, Чóбинсêий. Трóды, 
V, 338.  

332 
Не ходи, êозаче, понад береãами, 
Не сóші дівчини чорніми бровами. 
Чорні брови маю, та й не оженюся, 
Підó до прийомó, в неêрóти наймóся, 
В неêрóти не приймóть, − підó óтоплюся. 
– Не топись, êозаче, бо дівчина плаче. 
– Нехай вона плаче, – вона перестане, 
Вона перестане – та впьять таêа стане, 
Вона перебóде, – та впьять таêа бóде. 
Пішов êозаê яром, дівêа долиною, 
Зацвів êозаê терном, дівêа êалиною. 
Козаêова мати пішла тернó рвати, 
Терен ó мішочоê, êалинó в пóчечоê. 
Дóмала, терночоê, − аж то мій синочоê, 
Дóмала, êалина, – то ж моя дитина. 
Яê вітер повіє, то терен поспіє, 
Яê вітер збереться – êалина зовьється. 

Дивчата Явдоха и Палажêа Самарсêие,  
д. Красноêóтовêа Алеêс. ó., 6 сентября 1889 ã.  

333 
Пила, пила Немериха на медó, 
Та пропила свою дочêó молодó. 
Ой пила, пила Немериха на ринêó, 
Та пропила свою дочêó Марійêó. 
– Ой хто êóпе цебер медó, вина два  
Томó бóде Немерівна молода. 
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Обізвався Шпинãаренêо молодий: 
– Кóплю, êóплю цебер медó, вина два, 
Бóде моя Немерівна молода! 
Пішла, пішла Немерівна ãорою, 
А за нею Шпинãаренêо дрóãою, 
Шо нажене Немерівнó та й не бьє, 
Тільêо ії словечêами êартає1. 
– Ой чоãо ж ти, Немерівно, боса йдеш, 
Хіба ó мене черевичêів не маєш? 
– Хоть ó тебе черевичêи і маю, 
Сам ти, молод, не під мисленьêó мою. 
Пішла, пішла Немерівна ãорою, 
А за нею Шпинãаренêо дрóãою, 
Шо нажене Немерівнó та й не бьє, 
Тільêо ії словечêами êартає: 
– Ой чоãо ж ти, Немерівно, пішêи йдеш, 
Хіба ó мене êониченьêів не маєш? 
– Хоч ó тебе êониченьêи і маю, 
Сам ти, молод, не під мислоньêó мою. 
Ой дай мені, Шпинãаренêо, ножичоê, 
Повиймати із ніжечоê êолючоê. 
Не влóчила Немерівна в ніженьêó, 
Та влóчила ножіченьêом в серденьêо… 
– Отепер же, Шпинãаренêó, я твоя,  
Бери моє біле тіло на êоня… 

Дед Авêсентий Федор. Орел, 65 л.,  
д. Кóшóãóмовêа Ал. ó., 28 деêабря 1887 ã.  

Ср.: Метлинсêий. «Народн. южно-рóссê. песни», стр. 284. Лица пе-
сни слóжат Лемериха и Шêандыбенêо; Чóбинсêий. Трóды, стр. 625, 
892-896; Мордовцов. Литерат сборн., 205. 

334 А 
– Ой сербине, сербиночêó, 
Сватай мене, дівчиночêó! 
– Ой рад би я тебе сватать, 
Таê боюся твоãо брата. 
Отрой, дівêо, своãо брата, 
Тоді бóдó тебе сватать. 
– Ой я б брата отроїла, 

                                                           
1 Він бóв недоріêа. Певец. 
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Таê не знаю тоãо зілля. 
– Ой там, дівêо, прі долині, 
Там виросло три êалині, 
На êалині три ãадини, 
На ãадинó сонце пече, 
А з ãадини масêа тече1; 
Підстав, дівêо, êоновочêó 
Під ãадючó ãоловочêó, 
Підстав, дівêо, новесеньêó, 
Шоб набіãло повнесеньêó. 
Ой ще братіê ó дорозі, 
А вже сестра на порозі, 
Ой ще братіê доїзжає, −  
Сестра с пивом зóстрічає. 
– Випий, брате, цьоãо пива, 
Шо я вчора наварила… 
Випив братіê – поточився, 
І с êониêа похилися… 
На братіêа трóнó тешóть, 
А сестрицю плітьми чешóть. 
По братіêó дзвони дзвонять, 
А сестрицю в остроã ãонять. 
− Ой сербине, сербиночêó, 
Сватай мене, дівчиночêó. 
− Рад би тебе, дівêо, сватать, –  
Утроїла своãо брата, (2) 
Утроїш і мене, молодоãо. 

Аãафья Сайенêо, 52 л., с. Поêровсêое,  
Алеêс. ó. Еê. ãóб., 29 июля 1885 ã.  

Ср.: Чóбинсêий. Трóды эêспед. в Юãо-Западн. êр., V, А и Б.; [915, № 481]; 
Мордовцов. Литерат. сборн. 1859, стр. 217; Баллина. Уêр. песни, ст. 61.  

335 Б 
– Ой сербине сербиночêó,  
Сватай мене, дівчиночêó. (2) 
– Ой рад би ж я тебе сватать, 
Таê боюся твоãо брата. (2) 
Яê отрóїш своãо брата, 
Тоді ж бóдó тебе сватать. (2) 
– А я б брата отрóїла, 

                                                           
1 По дрóã. вариантам: – ропа тече. 
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Таê не знаю тоãо зілля. (2) 
− А й ó полі три моãили, 
На моãилах êóщ êалини, (2) 
На êалині три ãадині, 
На ãадинó сонце пече, 
А з ãадини мазêа тече, 
Ой підстав же êоновочêó 
Під ãадючó ãоловочêó. 
Та підстав же ше й новеньêó, 
Шоб набіãло ше й повненьêó. 
Іще братій ó дорозі, 
Сестра с пивом на порозі. 
Сêоро братій доїзжає, 
Сестра пиво наливає, 
– Ой на ж тобі цьоãо пива, 
Шоб це пиво не збродило. 
 Іще братіê й не напився, 
Із êониêа похилився. 
А ще ж звони не звонили –  
Сестра брата схоронила. 

Левая сторона Днепра, с. Вознесенêа  
Алеêсандр. ó. Записана от Павла Назаренêа, 7 июня 1875 ã.  

336 А 
Ой чиї ж то сірі воли по ãорі ходили? 
Тоãо ж, тоãо êозаченьêа, шо ми втрьох любили. 
Шо перва любила – правдó ãоворила, 
А дрóãа любила – перстень подарила, 
А третя любила – та й причарóвала: 
− Оце ж тобі, êозаченьêó, шо я ночóвала… 
Ой летіла зозóленьêа через сад, êóюче, 
Та заплаêав êозаченьêо, от дівчини йдóче. 
Прийшов же він додомоньêó та й став êінець столó, 
Та не сêаже, не промове словечêа ніêомó. 
– Ой дай мені, моя неньêо, холодної води, −  
Посміявся я з дівчини хорошої вроди. 
Ходе мати по êімнаті, білі рóêи ломе: 
– Ой нашо ж ти, мій синочêó, êидаєш баãатство? 
– Нашо мені те баãатство, бóде з мене й трошêи: 
Дадóть мені сажень землі і чотирі дошêи. 

Вера Шевцивна, 18 л., Алеêсандровсê, 25 февраля 1885 ã.  
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В дрóãом варианте после 8-ми сходных стихов песня заêанчивается: 
Яê прийшов же êозаченьêо, та й став êінець столó. 
Та заплаêав молоденьêий по своємó ãорю. 
Прийшли йоãо товариші, та й êличóть ãóляти. 
– Ой повірьте, товариші, – не перейдó хати… 
– Ой це ж тобі, товаришó, баãаті дівчата… 
– Ой нашо мені баãатство, бóде з мене й трошêи, 
Одміряють сажень землі, ще й чотири дошêи… 

Алеêсандра Савченêо, с Тарасовêа Еêатер. ó., 28 ноября 1913 ã.  

Ср.: Мордовцов, «Литерат. сборн.» 1859 ã., стр. 337.  

337 
Ой чії ж то сірі воли по ãорі ходили? 
Ой тоãо ж, тоãо êозаченьêа, шо ми втрьох любили. 
Шо перва любила – правдó ãоворила, 
А дрóãа любила – перстень подарила, 
А третя любила – та й причарóвала: 
– Оце ж тобі, êозаченьêó, шо я ночóвала… 
Ой летіла зозóленьêа через сад, êóюче, 
Та заплаêав êозаченьêо, від дівчини йдóче. 
Прийшов же він додомоньêó та й сів в êінці столó, 
Та не сêаже, не промове словечêа ніêомó. 
– Подай мені, моя неньêо, холодної води, −  
Посьміявсь я з дівчиноньêи хорошої вроди. 

Дивчына Палажêа Саенêо,  
с. Поêровсêое Алеêс. ó. Еêатер. ãóб., 1885 ã. 

338 
Та тóман яром, та тóман яром, мороз долиною. 
Ой не по правді, та êозаченьêó, живеш з дівчиною.  
Ой по той бічоê та Дóнай-річêи терни процвітали, 
А поміж тими та тернами циãани стояли. 
А поміж тими та циãанами циãанêа ворожêа, 
А до тії та циãаночêи втоптана дорожêа. 
Та óтоптала та дівчиноньêа, а ходяче боса, 
Та носила циãаночці êоробочêó проса. 
– Ой циãаночêо та вороженьêо, ввольни ж мою волю, 
Та причарóй êозаченьêа навіêи зо мною. 
А циãаночêа та вороженьêа воленьêó ввольнила, 
Урізала рóсó êосó, обох підêóрила… 
Іде êозаê от дівчини, яê рибоньêа в’ється, 
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А із йоãо, молодоãо, вся челядь сміється. 
− Бодай тебе, дівчиноньêо, неãода побила, 
Яê ти мене, молодоãо, навіêи зãóбила. 

Павел Назаренêо, 30 л.,  
с. Вознесенêа Ал. ó., 1 оêтября 1874 ã.  

Сравн.: Чóбинсêий. Трóды, V, 418.  

339 
Тихо, тихо Дóнай водó несе, 
А ще тихше дівêа êосó чеше; 
А шо чеше, – то на Дóнай несе, 
А шо зрива, – то на Дóнай пóсêа. 
− Пливи, êосо, óплинь за водою, 
А я підó óслід за тобою; 
Пливи, êосо, понад береãами, 
А я підó óслід все лóãами. 
В темнім лóзі явір зелененьêий, 
Під явором êозаê молоденьêий, 
Сидить же він та в сêрипочêó ãрає, 
Стрóна стрóні різно промовляє: 
Нема êраю тихомó Дóнаю, 
Нема впинó вдовиномó синó, 
Шо звів з óма дівêó – сиротинó. 
З óма звівши, на êониêа сівше: 
– Прощай, дівêо – ще я не жóрюся, 
Ще ж я, молод, в êозаêи ãодюся. 
А в êозаêах дадóть мені êвітêó, 
Тебе, дівêо, завьють ó намітêó, 
Ой я бóдó сóдарю слóжити, 
А ти бóдеш все дітей водити, 
А я бóдó ó строю стояти, 
А ти бóдеш плаêати-ридати: 
Тепер же я ні дівêа, ні жінêа, 
Тепер же я безсчастна мандрівêа; 
Тепер же я в батьêа не дитина, –  
Послóхала вдовиноãо сина; 
Тепер же я хоть з мостó та в водó, –  
Уповала на êозацьêó вродó. 

Моêрина Берестенêова, 19 л.,  

д. Кóшóãóмовêа Алеêс. ó., Еêатер. ãóб., 20 апреля 1885 ã.  
Ср.: Чóбинсêий. Трóды, V, стр. 275, 342, 411. 
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340 
Ой ó полі три доріжêи різно, 
Ходе êозаê до дівчини пізно, 
– Ой не ходи, êозаче, до мене, 
Та не роби слави на себе й на мене! 
– Ой я ж тії слави, слави не боюся, 
Гей, с êим люблюся – не наãоворюся, (2)  
Підó до шинêарьêи, ãорілêи напьюся. 
Ой шінêареньêа êрасне плаття шіла, 
А вдівоньêа свою дочêó била: (2) 
– Де ти, доньêо, віноê заãóбила? 
Ой чи пропила, ой чи проãóляла 
Чи с хлопцями ó êарти проãрала? 
– Ой я ж не пила, я ж і не ãóляла, 
І с хлопцями ó êарти не ãрала. 
Ой поза ãаєм, ãаєм зелененьêим 
Їхав êозаê êонем вороненьêим (2) 
Схопив з дівêи віноê червоненьêий  
Та й заêинóв на Дóнай тихеньêий. 
Плеве, плеве віноê, поринає, 
Плаче дівêа, плаче і ридає… 

Орина Фень, 17 л., Андреевêа Алеêс. ó.,  
Еêат. ã., 16 марта 1885 ã.  

Чóбинсêий. Трóды, ІІІ, 170, № 101; V, стр. 150, № 317 и 318; стр. 
413; № 801; стр. 1197. Более дрóãих сходен № 801; Мордовцов, Лите-
рат. сборн; 331 

341 
Питалася дівчина молодоãо êозаêа: 
− Коли бóдим мандрóвать? 
− Тоді бóдим мандрóвать, 
Яê обляжóть люди спать. 
− Питалася дівчина молодоãо êозаêа: 
Шо ж ми бóдем собі брать? 
− Ой я візьмó сірячинó, 
А ти візьмеш спідничинó. 
Питалася дівчина молодоãо êозаêа: 
− Шо ж ми бóдем вечерять? 
− Ой я ж бóдó їсти бóлêó, 
А ти бóдеш дóмать дóмêó. 
Питалася дівчина молодоãо êозаêа: 
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− Шо ж ми бóдем собі слать? 
− Я простелю сірячинó, 
Ти простелеш спідничинó. 
Питалася дівчина молодоãо êозаêа: 
− Чим ми бóдем óêриваться? 
− Мене вêриє чорна хмара, 
Тебе вêриє людсьêа слава. 

Еêатерина Графсêая, 75 л.  
Кóшóãóмовêа Алеêсандр. ó., 5 ноября 1895 ã.  

342 
Ой ó полі на Подолі 
Пасла Маша [воли й êоні]. 
Пасóчи – заãóбила, 
Шóêаючи – заблóдила. 
Приблóдилась на риночоê, 
Де пьють ляхи ãорілочêó.  
Вони пьють і ãóляють, 
З собой Машó підмовляють: 
– Пойдем з нами, з ляшеньêами. 
Іще Маша й не вдяãлася, 
Вже й троєчêа запряãлася  
Іще Маша і не сіла, 
А троєчêа вже й побіãла. 
Рано, право, пораненьêо 
Плаче мати за дочêою, 
По ãорничêам похожає, 
Синів своїх розбóжає, 
– Сини, сини, сини соловейêи, 
Сидлайте êоні вороненьêі, 
Та біжіте разними шляхами, 
Та піймайте Машó з ляхами. 
С. Ольãинсêое Мариóпольсêоãо óезд. Еêатер. ãóб. 

 Записана от Василия Сошенêо. 

343 
Ой при лóжêó, та при êрóтомó бережêó, 
Там плавали та сірії ãóси ó êрóжêó. 
Ой ãиля, ãиля, та сірії ãóси, додомó, 
Горе ж томó та лебедиêó самомó, (2) 
Шо поросло та білеє пірьячêо по йомó. 
Ой шо ж тая та за неділеньêа бóла, 
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Шо дівчина та на óлиці не бóла? (2) 
Либонь ó неї та неросчесана êоса, (2) 
Либонь ó неї та презаплаêані ãлаза, (2) 
Либонь вона та мале дитя родила, (2) 
А зродивше, та в êитаєчêó сповила, (2)  
А сповивше, на Дóнай-річêó пóстила: 
Плеви, плеви, та розбесчастнеє дитя, 
Через тебе та мене мати проêляла. 
Ой плеви, плеви, та мале дитя, ріêами, 
А я підó та й поãóляю з дівêами. 

Палажêа Самарсêая, 17 л.,  
д. Красноêóтовêа, 15 сентября 1889 ã.  

344 
Ой êовалю-êоваленêо, 
Чом не êóєш рано-пораненьêó? 
А ó êоваля заліза немає, 
Бо êоваля жóрба обнімає, 
Шо ó êоваля жінêи немає; 
Тіêо дочêа Катерина, 
Та й та сина спородила 
У êитаєчêó сповила,  
В êолодязь спать положила, 
З бóйним вітром ãоворила: 
– Повій, вітре, бóйнесеньêий, 
Нажени хмарó чорнесеньêó,  
Спóсти дошиê дрібнесеньêий, 
Позаливай стежêи-дороженьêи, 
Шоб тóт люди не ходили, 
С êолодязя води не носили, 
Моãо сина не зворóшили. 

Баба Катерына Козлыха (Графсьêа),  
Кóшóãóмовêа Алеêс. ó., 13 сентября 1894 ã.  

Ср.: Чóбинсêий. Трóды, V, 363, и 1191. 

345 
Задóмали рибалочêи рибоньêó ловить,  
Та не піймали щóêи-риби, – піймали лина, 
Та тяãли, тяãли до бережêа, − аж мале дитя. 
Та óзяли мале дитя на білії рóêи, 
Та понесли мале дитя ó êазьонний дом, 
Та поêлали мале дитя на тесовий стол, 
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Збірайтеся, всі дівчата, бóде перебор:  
А êотрая та дівчиноньêа дитя родила, 
Та зродивше, ісповивше, в Дóнай пóстила? 
 В неділеньêó пораненьêо всі звони ãóдóть, 
Уже ж тóю дівчиноньêó під наêаз ведóть, 
А за нею отець-мати плачóть, ридають. 
− Не плач, мати, не плач, рідна, – бо ще дома дві, 
Та не давай тії волі, яê дала мені; 
Не плач, мати, не плач рідна, бо ще дома пьять, 
Не пóсêай же на óлицю, нехай дома сплять. 

Баба Сеêлета Проценêова, 62 л.,  
д. Кóшóãóмовêа Алеêс. ó., 9 мая 1885 ã.  

346 
Ой сьоãодня тóта, 
А завтра поїдó, 
Бóдеш, мила, припадати 
Аж до моãо слідó. 
– Я ж не припадала, 
Припадать не бóдó, 
Ти за ãорó, я за дрóãó, 
Та й дóмать забóдó. 
Ой на ãорі ячмень, 
А в долині жито, 
Прийшла звістêа до милої, 
Шо милоãо вбито. 
Ой óбито, вбито, 
Затяãнóто в жито, 
Червоною êитайêою 
Личеньêо приêрито. 
Прилетіла пава, 
Серед жита впала, 
Крилечêи роспóстила 
Та й защебетала. 
Прилетіла мила, 
Яê ãолóбêа сива, 
Росêрила êитаєчêó  
Та й заãолосила. 
– Чи ти, милий, спився, 
Чи с êониêа вбився, 
Чи з інчою ти зазнався,  
Мене відцóрався? 
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– Я ж, мила, не спився, 
С êониêа не вбився, 
І з дрóãою не зазнався, 
Тебе не цóрався, 
А таê мене смерть спідêала, 
Шо й не сподівався. 

Дивчина Орина Фень, 17 л.,  
с. Андреевêа Алеêс. ó., 24 апреля 1884 ã.  

Ср.: Баллина. Уêр. песни, 1863 ã., стр. 35; Заêревсêий. Старосвет. 
бандóриста, 1861 ã., І, 65  

347 
Ой поїхав милий ó ліс, 
Чорні брови заніс, 
Та не таê жаль за бровами, 
Яê за вірними словами. 
А вже тиждень минає, 
Яê милоãо немає: 
Дрóãий тиждень іде, 
Аж мій милий їде, 
І семеро êоней веде, 
На восьмомó ворономó 
У жóпані ãолóбомó. 
Не повернóв він додомó, 
Та повернóв до Дóнаю, 
Став êониêів напóвати, 
Став сам, молод, потопати, 
Став на милóю ãóêати: 
– Ратóй, ратóй, моя мила, 
Коли вірно любила! 
– Ой рада б я ратóвати, 
Таê не вмію плавати! 
– Візьми човен та весельце, 
Ратóй мене, моє серце; 
Яê не вмієш ратóвати, 
То йди людей іззивати! 
Поêи людей поззивала, 
То й водиця вщолочала, 
Й миленьêоãо не застала. 
− Ой нате вам, рибалочêи, 
Цьоãо золотоãо, 
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Та витяãніть миленьêоãо, 
А хоть неживоãо; 
Ой нате ж вам, рибалочêи, 
Горілêи напіться, 
Та витяãніть миленьêоãо 
Та хоть подивиться. 

Дед Авêсентий Федоров. Орел, 65 л.,  
Кóшóãóмовêа Ал. ó., 6 апреля 1888 ã.  

348 
Чом, соловейêó, рано не щебечеш, −  
Либонь, ãолосó не маєш? 
Чом, êозаче, та й не женешся –  
Либонь, хóртóни не маєш? 
− Потеряв я свій ãолосочоê, 
Летяче через лісочоê, 
Потеряв я свою хóртóноньêó 
Через молодó дівчиноньêó. 
Потеряв я щастя-долю, 
Через êозацьêó волю. 
Стояв явір над водою 
Та в водó схилився, 
З далеêої та сторононьêи 
Козаê дівчині поêлонився. 
Поêлонився та êозаê дівчині 
А с êониêа вороноãо, 
Вона ж йомó та дала хóстинó 
Та с-під золота самоãо. 
− Та вже ж мені та тії хóстини, 
Та вже ж мені не носити, 
Хіба ж для слави та êозацьêої, 
Сіделечêо вêрити. 
Їхав êозаê та через місточоê, 
Містоê óломивсь, êозаê óтопився. 
Утопився êозаченьêо, – хóстиночêа плава, 
Ходе дівêа по бережêó, білі рóêи ломе: 
– Ой ви рибалочêи, та ви молодії, 
Ой нате вам цьоãо золотоãо,  
Та витяãніть êозаченьêа, а хоть неживоãо. 
Ой витяãли êозаченьêа, – з рота вода льється, 
Ходе дівчина по бережêó, – яê рибоньêа бьється, 



 266

– Ой відріж ти, дівчиноньêо, мизиноãо пальця, 
Бо нема вже і не бóде від мене êоханця. 

Аãафья Сайенêова, с. Поêровсêое Ал. ó., 1886 ã.  

Ср.: Чóбинсêий. V, 229.  
349 

Сподобила Василиêа в ãóстім очереті: 
− Пребóдь, пребóдь, Василиêó, а хоч вечеряти! 
Не пребóдеш вечеряти, – пребóдь обідати, 
Не пребóдеш обідати – пребóдь одвідати. 
Яê не прийдеш одвідати, то ãріх тобі бóде, 
Утопишся, Василиêó, де й води не бóде. 
Утопився Василечêо, – хóсточêа плаває, 
Ходе дівêа по бережêó, рóченьêи ламає. 
− Ой нате вам, рибалочêи, хоть соли на стравó, 
Та витяãніть Василечêа хоть людям на славó; 
Ой нате ж вам, рибалочêи, цьоãо золотоãо, 
Та витяãніть, рибалочêи, а хоч неживоãо; 
Ой нате ж вам, рибалочêи, ãорілêи напіться, 
Та витяãніть Василечêа, а хоть подивіться. 

Баба Катерина Козлыха (Графсêая),  
д. Кóшóãóмовêа Алеêс. ó., 13 сентября 1894 ã.  

350 
Сади мої, сади зеленіють, 
А відтіль зозóля вілітала, 
На сінє море поãлядала, 
Шо сінє море замерзає, 
Сніжêом білесеньêим припадає. 
Ой там êозаê розãóлявся, 
Під ним êониê вороний розіãрався, 
На сінє море розіãнався, 
На сіньомó морі провалився. 
Ой став êозаченьêо потопати, 
Став до êониченьêа примовляти: 
− Ой бийся, êоню, бийся, вибивайся, 
До отця-неньêи поêлоняйся, 
До моєї жінêи-óдівоньêи, 
До моїх дітоê-сирітоê, 
До моãо братіêа рідноãо, 
До сестричоê-жалібничоê. 

Дед Дмитро Степан. Быêовсêий, 79 л., Ниêополь Еê. ó. 
Ср.: Чóбинсêий. Трóды, V, 316, № 624. 
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351 
І дощ іде, і метіль мете, дороженьêа стелеться, 
Десь мій милий, ãолóб сизий, в степó волочеться. 
Ой ó степó, та ще й ó степочêó, в широêій долині, 
Та прив’язав êоня вороноãо до червоної êалини, 
А сам пішов до дівчини на білі перини. 
– Ой чи бóдеш, молода дівчина, по мені плаêати, 
Яê бóдó я, молода дівчино, відціль від’їзжати? 
– Ой не бóдó, êозаченьêó, далебі не бóдó, 
Ти виїдеш за ворота, – я тебе й забóдó. 
Не заїхав та êозаченьêо за нові ворота, −  
Та вже ж йоãо молодó дівчинó не бере й робота; 
Не заїхав та êозаченьêо за ãóстії лози, −  
Та вже ж тóю дівчиноньêó та й облили сльози; 
Не заїхав та êозаченьêо за білії хати, −  
Та не вспіли молодó дівчинó й на вітер підняти. 
Не заїхав та êозаченьêо за жовтії пісêи,  
Оãлянóвся назад себе – іде сестра пішêи: 
– Ой вернися, мій братіêó, – матóся вмирає! 
– Не вернóся, забарюся – нехай Боã приймає! 
– Ой вернися, мій братіêó, − батьêо помирає!  
– Не вернóся, забарюся, − нехай Боã приймає! 
– Ой вернися, мій братіêó, − дівчина вмирає! 
– Ой блаãослови, отамане, êониêа сідлати, 
Та поїдó, отамане, дівчинó ховати! 
Бóдó ãнати êониченьêа по êоліна в пісêи,  
А чи зãине êониченьêо, сам підó я пішêи!  

Пелаãея Сайенêо, 18 лет, 18 мая 1885 ã.,  
с. Поêровсêое Алеêс. ó.  

Сравн.: Метлинсêий. Народн. южнорóссê. песн., стр. 110.  

352 
Ой ó садó êалиноньêа похилилась, 
Молодая дівчиноньêа зажóрилась, 
В синьомó морі óтопилась. 
Прийшла її неньêа та жалêóє: 
– Ніхто тебе, доньêо, не ратóє! 
– Ой не ратóй, неньêо, я й тóт бóдó, 
Коãо вірно люблю – не забóдó! 
Ой ізратóвали, нарядили, 
На дóбовó лавó положили, 
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Біленьêою поêрівêою рóêи вêрили,  
Дóбовóю трóнó їй ізбили, 
Глибоêó ямó виêопали, 
Молодóю дівчиноньêó та й поховали, 
Висоêó моãилó наãорнóли, 
Червонó êалинó посадили. 
Яê приїхав êозаê до моãили, 
Та привьязав êоня до êалини 
А сам пріпав до моãили: 
– Ти, сира земля, розстóпися, 
Молода дівчино, обізвися! 
А сира земля не розстóпиться, 
Молода дівчина не обізвиться. 

Алеêсандра Савченêо, 23 л. с., Тарасовêа 
Еêатерин. ó., 2 деêабря 1915 ã.  

353 
Яê приїхав мій миленьêий з моря, 
Та прив’язав êоня до яêоря, 
А сам пішов до милої в ãості. 
– Ой здорова, мила, мила, чорнобрива, 
Ой чоãо ж ти, мила, на личеньêó блідна? 
Чи я тебе, мила, по личеньêó вдарив, 
Чи я тобі, мила, здоровьячêа вбавив? 
– Ой ти ж мені, милий, по личêó не вдарив, 
Ой ти ж мені, милий, здоровья не вбавив. 
Ой óмрó я, мій миленьêий, óмрó, 
Зроби мені с êлин-дерева трóнó. 
– Ой де ж мені, мила, êлин-древа взяти, 
Та бóдеш ти, мила, в сосновій лежати. 
– Продай, милий, êоня вороноãо, 
Та набери, милий, полотна лянноãо. 
Та поший, милий, новóю сорочêó, 
Сховай мене, милий, в вишневім садочêó; 
Та насип, милий, висоêó моãилó, 
Та посади, милий, червонó êалинó, 
Тóди бóдóть зозóлі літати, 
Вони бóдóть раненьêо êóвати, 
Мені бóде леãеньêо лежати. 
Я ж дóмала, шо сонечêо сходе, 
Аж то милий по садочêó ходе, 
Мале дитя на рóченьêах носе, 



 269

Дрóãе дитя за рóченьêó воде. 
– Вставай, мила, бо плаче дитина! 
– Нехай плаче, – воно перестане, 
Воно знає, шо неньêи немає. 

Дивчина Палажêа Смоливна, с. Веселое  
Мелитоп. ó., Таврич. ã., 12 мая 1885 ã.  

Ср.: Чóбинсêий. Трóды, V, 782, № 358, А. 
354 

Ой ясненьêо сонце сходе, 
Хмарненьêо заходе, 
Шо жонатий, право, êозаченьêо 
До вдівоньêи ходе. 
− Ой не ходи, êозаче, до мене, −  
Єсть ó тебе молодая жінêа, 
Ще й мала дитинêа. 
Пріобнявше êозаê ãоловоньêó, –  
Пішов додомоньêó, 
Пріобнявше безсчастнóю, 
Та й почав жінêó бити: 
− Через тебе, моя невдашеньêа, 
Не можна з інчою жити. 
Яê óдарив ó правеє óхо –  
Вона й подалася, 
По всій хаті ще й êімнаті 
Та й êров розлилася… 
− Не бий мене, мій миленьêий, 
Я ще молодая, 
Єсть ó мене, мій миленьêий, 
Дитина малая. 
– Я дитині матір найдó, 
А тебе я з світа зãóблю… 
− Сóсідочêи, ãолóбочêи, 
Дайте матері знати, 
Нехай іде ріднó дочêó  
К смерті одівати. 
Ой яê прийшла ії неньêа, 
Стала êрай віêонця, −  
Лежить її рідна дочêа 
Лицем протів сонця. 
– Ой чим же ти, моя доню, 
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Миломó не вãодила? 
– Усим, óсим, рідна неньêо, 
Миломó ãодила, 
Через тóю óдівоньêó 
Смерть я полóчила. 

Алеêсандра Савченêо, 23 л.,  
с. Верхне-Тарасовêа Еêатер. ó., 5 деêабря 1915 ã. 

ІСТОРИЧНІ ПІСНІ 

355 

Уêраинêа – тóрецêая пленница 
Ой вийдó я на моãилó, 
Та поãлянó ó долинó, 
У долині оãонь ãорить, 
Коло оãню тóроê сидить, 
Тóроê сидить, êоня держить, 
Коня держить за поводи, 
За поводи шовêовії; 
Біля йоãо дівêа сидить, 
Дівêа сидить, слізно плаче, 
Слізно плаче, тóрêа просе: 
Пóсти мене, тóрчиночêó, 
Побачити родиночêó, 
Ще й ріднóю Вêраїночêó. 
Дер.Несêóчное Мариóп. ó., 19 оêтября 1887 ã. 

Записано Евф. Степ. Новицêой. 
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Беãство народа правобережной Уêраины  
в левобережнóю во времена рóины 

Та не спав я нічêó не однóю, 
Не бóдó спать ще й дрóãóю; 
Чоãось мені трóдно, 
На серденьêó нóдно, 
Сам я молод не моãó знати. 
Та віють вітри все бóйнії,   
Ідóть дощі все тóчнії,  
Землю зворóшают, 
Травою óстилают,  


